
LIMITED WARRANTY • GARANTIE LIMITÉE • GARANTÍA LIMITADA
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of defects in materials or workmanship for one year * 
from the date of purchase (dated sales receipt is required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available under this 
warranty will be the replacement of the defective part or replacement of the product. This warranty is valid only if the product has been assembled and maintained per 
the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not arising from defects 
in material and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.  U.S.A and Canada: For warranty service or replacement 
part information, please visit our website at www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson 
OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details.  Outside U.S.A and Canada: Contact place of 
purchase for warranty service. This warranty gives you speci�c legal rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some 
countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

The Little Tikes Company conçoit des jouets amusants et de haute qualité. Nous garantissons à l’acheteur d’origine que ce produit est exempt de défauts de matériaux 
ou de fabrication et ce, pendant un an* à partir de la date d’achat (le reçu de caisse daté est requis comme preuve d’achat). Au seul gré de The Little Tikes Company, le 
seul recours o�ert en vertu de cette garantie sera le remplacement de la pièce défectueuse du produit ou le remplacement du produit. Cette garantie est valide 
uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions. Cette garantie ne couvre pas l’abus, les accidents, les problèmes cosmétiques, 
comme la décoloration ou les éra�ures, causés par l’usure normale, ni les autres causes ne découlant pas de défauts de matériaux et de fabrication. *La période de 
garantie est de trois (3) mois pour les garderies ou les acheteurs commerciaux. États-Unis et Canada : pour obtenir des informations sur le service sous garantie ou les 
pièces de rechange, consultez notre site Web sur www.littletikes.com, composez le numéro 1-800-321-0183 ou écrivez à : Service à la clientèle, The Little Tikes Company, 
2180 Barlow Road, Hudson, OH 44236 U.S.A. Certaines pièces de rechange peuvent être achetées après l’expiration de la garantie. Contactez-nous pour obtenir plus de 
détails. À l’extérieur des États-Unis et du Canada : contactez le lieu d’achat pour les services sous garantie. Cette garantie donne des droits juridiques spéci�ques et 
l’utilisateur peut aussi jouir d’autres droits, lesquels varient d’un pays/État à l’autre. Certains pays/États ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages 
accessoires ou indirects, ainsi la restriction ou l’exclusion mentionnée ci-dessus peut ne pas s’appliquer. 

The Little Tikes Company fabrica juguetes divertidos de gran calidad. Garantizamos al comprador original que este producto está libre de defectos de material o mano 
de obra durante un año* a partir de la fecha de compra (se requiere un recibo fechado como prueba de compra). A discreción exclusiva de The Little Tikes Company, los 
únicos remedios disponibles bajo esta garantía son la sustitución de la pieza defectuosa o el reemplazo del producto. Esta garantía solo es válida si el producto se ha 
montado y mantenido siguiendo las instrucciones. Esta garantía no cubre abusos, accidentes, cuestiones cosméticas como el descoloramiento o los arañazos debidos a 
su deterioro natural, ni ninguna otra causa que no provenga de defectos en los materiales o la mano de obra. *El periodo de la garantía es de tres (3) meses para 
guarderías o �nes comerciales.  EE. UU. y Canadá: para información acerca de los servicios bajo garantía o el reemplazo de piezas, visite nuestro sitio web 
www.littletikes.com, llame al 1-800-321-0183, o escriba a la siguiente dirección: Servicio al consumidor, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, 
EE. UU. Tras el vencimiento de la garantía, puede que algunas piezas de repuesto estén aún disponibles para su compra. Comuníquese con nosotros para obtener más 
información.  Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con su vendedor para los servicios de garantía. Esta garantía le concede determinados derechos legales 
sin perjuicio de otros derechos que les sea aplicables, los cuales varían de un país/estado a otro. Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
accesorios o perjudiciales, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores podrían no ser aplicables a su caso.          

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los estilos pueden ser distintos del contenido.

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product and its batteries must not be disposed of with other household waste. Please use designated collection 
points or recycling facilities when disposing of the item.

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit et ses piles ne doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou les sites de 
recyclage désignés pour mettre cet article au rebut. 

‘¡Cuidemos del medioambiente!’  
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto y sus pilas no deben desecharse con el resto de la basura doméstica. A la hora de 
desechar el artículo, utiliza los puntos de recogida o centros de reciclaje designados. 

© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company / société MGA Entertainment. / una compañía MGA Entertainment. LITTLE TIKES®/MD is a trademark of Little 
Tikes in the U.S. and other countries / est une marque de commerce de Little Tikes aux É.-U. et dans d’autres pays / es una marca de comercio de Little Tikes en EE.UU. y 
otros países. All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of Little Tikes. / Les logos, noms, personnages, 
ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages appartiennent à Little Tikes. / Todos los logotipos, nombres, personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la 
apariencia del embalaje, son propiedad de Little Tikes.

www.littletikes.com
www.littletikes.co.uk

www.littletikes.com.au
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ADULT SUPERVISION AND ASSEMBLY REQUIRED
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE ET L’ASSEMBLAGE 

DEBE SER SUPERVISADO Y MONTADO POR UN ADULTO

Hair Salon
Salon de coiffure

Peluquería 

1.  Tikes bucks (2)
2.  Cleaning jar with lid (1)
3.  Hair clippers (1)
4. No-cut Scissors (1)

5. Comb (1)
6. Brush (1)
7. Hair pick (1)
8. Head massager (1)

9. Hair extensions (2)
10. Kid-safe Mirror (1)
11. Curler with clip (2)
12. Curling iron (1)

13. Di�user attachment (1)
14. Hair dryer (1)
15. Stylist apron (1)
16. Barber cape (1)

17. Play beard (1)

1.  Tikes bucks (2)
2.  Pot de nettoyage avec couvercle (1)
3.  Rasoir (1)
4. Ciseaux factices (1)

5. Peigne (1) 
6. Brosse (1)
7. Démêloir (1)
8. Brosse à masser le cuir chevelu (1)

9. Rallonges de cheveux (2)
10. Miroir sécurisé pour enfant (1)
11. Bigoudi avec pince (2)
12.  Fer à friser (1)

13. Di�useur (1)
14. Sèche-cheveux (1)
15. Tablier de coi�eur (1)
16. Cape de barbier (1)

17. Barbe factice (1)

1.  Tikes bucks (2)
2.  Tarro de limpieza con tapa (1)
3.  Maquinilla para cortar cabello (1)
4. Falsas tijeras (1)

5. Peine (1)
6. Cepillo (1)
7. Púa para el cabello (1)
8. Masajeador de cabeza (1)

9. Extensiones de cabello (2)
10. Espejo seguro para niños (1)
11. Rulo con pinza (2)
12.  Rizador (1)

13. Difusor (1)
14. Secador de cabello (1)
15. Delantal de estilista (1)
16. Capa de barbero (1)

17. Falsa barba (1)

ACCESSORIES ∙ ACCESSOIRES ∙ ACCESORIOS

A.  Arm rest frames (L&R)
B.  Back frame (1)
C.  Seat frame (1)
D. Leg rest (1)
E. Back cushion (1)
F. Storage shelf (1)
G. Seat cushion (1)
H. Arm rests (L&R)
I. Base (1)
J. Head rest (1)
K1.  Wheels (2)

K2. Wheel hub (2)
L.  Base stem (1)
M. Foot rest (1)
N. Step plate (1)
O. Plastic washer (1)
P. Screwdriver
Q. Medium screw
R. Small screw
S. Big washer screw
T. Small washer screw

A. Cadres des accoudoirs (G et D)
B. Cadre du dossier (1)
C. Cadre du siège (1)
D. Repose-jambes (1)
E. Coussin du dossier (1)
F. Tablette de rangement (1)
G. Coussin du siège (1)
H. Accoudoirs (G et D)
I. Base (1)
J. Appui-tête (1)
K1.  Roues (2)

K2. Moyeu de roue (2)
L.  Tige de la base (1)
M. Repose-pieds (1)
N. Marchepied (1)
O. Rondelle en plastique (1)
P. Tournevis
Q. Vis moyenne
R. Petite vis
S. Vis de grosse rondelle
T. Vis de petite rondelle

A.  Armazones de los apoyabrazos (D e I)
B.  Armazón del respaldo (1)
C.  Armazón del asiento (1)
D. Apoyapiés (1)
E. Amohadón del respaldo (1)
F. Estante (1)
G. Almohadón del asiento (1)
H. Apoyabrazos (D e I)
I. Base (1)
J. Apoyacabeza (1)
K1.  Ruedas (2)

K2. Bujes de las ruedas (2)
L.  Vástago de la base (1)
M. Apoyapiés (1)
N. Placa escalonada (1)
O. Arandela de plástico (1)
P. Destornillador
Q. Tornillo mediano
R. Tornillo pequeño
S. Tornillo con arandela grande
T. Tornillo con arandela pequeña
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EN FR ES

AGES 3-5 YEARS • ÂGE : 3-5 ANS • EDADES: 3 A 5 AÑOS

CONTENU CONTENIDO

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET GARDEZ POUR RÉFÉRENCE FUTURE. 
¡IMPORTANTE! LEA CON ATENCIÓN Y CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA.
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BATTERY INSTALLATION ∙ INSERTION DES PILES ∙ INSTALACIÓN DE LAS PILAS 

HAIR DRYER USAGE
UTILISATION DU SÈCHE-CHEVEUX 

USO DEL SECADOR DE CABELLO

HAIR CLIPPERS USAGE
UTILISATION DU RASOIR

USO DE LA MAQUINILLA PARA CORTAR CABELLO 

Before beginning, an adult must install fresh alkaline batteries. Here’s how:
1.  Using a Phillips screwdriver, remove the screw and battery compartment cover located under the hair clippers and on top of the hair dryer.  
2.  Install two (2) fresh 1.5V AAA (LR03) alkaline batteries (not included) making sure the (+) and (-) ends face the proper direction as indicated inside the battery 
  compartment.  
3.  Replace the compartment cover and tighten the screw.

Avant de commencer, un adulte doit insérer des piles alcalines neuves. Voici comment procéder :
1.  À l’aide d’un tournevis cruciforme, retirez la vis et le couvercle du compartiment à piles situé sous le rasoir et sur la partie supérieure du sèche-cheveux.  
2.  Insérez deux (2) piles alcalines neuves de 1,5 V AAA (LR03) (non incluses), en respectant la polarité des bornes (+) et (-), tel qu’indiqué dans le compartiment à piles.  
3.  Remettez le couvercle du compartiment en place et serrez la vis. 

Antes de comenzar, un adulto debe colocar pilas alcalinas nuevas. Le mostramos cómo:
1.  Use un destornillador cruciforme (Phillips) para retirar el tornillo y la tapa del compartimento para pilas ubicado debajo de la maquinilla para cortar cabello y sobre el   
  secador de cabello.
2.  Coloque dos (2) pilas alcalinas nuevas AAA de 1.5 V (no incluidas). Asegúrese de que los polos (+) y (-) estén orientados en la dirección correcta tal como se indica    
  dentro del compartimento para pilas.
3.  Vuelva a colocar la tapa del compartimento y ajuste el tornillo.

Press and hold the button to use hair dryer
Appuyez sur le bouton du sèche-cheveux et maintenez-le enfoncé pour l’utiliser.

Mantenga pulsado el botón para usar el secador de cabello.

Press and hold the button to use the hair clippers.
Appuyez sur le bouton du rasoir et maintenez-le enfoncé pour l’utiliser.

Mantenga pulsado el botón para usar la maquinilla.

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

2 x AAA Batteries
2 piles AAA • 2 pilas AAA    

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

2 x AAA Batteries
2 piles AAA • 2 pilas AAA    

 WARNING - ADULT ASSEMBLY ONLY 
Hair Salon chair must be assembled by an adult following the instructions in this manual and assembly must be checked prior to usage for safety. If the chair is not 
correctly assembled, the child should not be allowed to use the chair.

 ATTENTION : SEUL UN ADULTE DOIT EFFECTUER L’ASSEMBLAGE 
Le fauteuil du salon de coi�ure doit être assemblé par un adulte en suivant les instructions de ce manuel et l’assemblage doit être véri�é avant l’utilisation pour plus de 
sécurité. Si le fauteuil n’est pas assemblé correctement, vous devez interdire à l’enfant d’utiliser le fauteuil.

 ADVERTENCIA - DEBE SER MONTADO ÚNICAMENTE POR UN ADULTO 
El sillón de peluquería debe ser montado por un adulto según las instrucciones en ese manual y el montaje debe revisarse antes de usar el producto por razones de 
seguridad. Si el sillón no está correctamente montado, no debe autorizarse a los niños a usar el sillón.

IMPORTANT INFORMATION ∙ INFORMATIONS IMPORTANTES ∙ INFORMACIÓN IMPORTANTE 
• This product comply with EN17191: 2021.
• All assembly �ttings should always be tightened properly.
• Not to use the seating if any part is broken torn or missing and use only spare parts approved by the manufacturer.
• This product can be cleaned with a damp (not wet) cloth, please ensure that no moisture enters the electronics or battery compartment.
• Ce produit est conforme à la norme EN17191: 2021.
• Tous les raccords d'assemblage doivent toujours être correctement serrés.
• N’utilisez pas le fauteuil si une pièce est cassée, déchirée ou manquante et n’utilisez que les pièces de rechange approuvées par le fabricant.
• Ce produit peut être nettoyé avec un chi�on humide (et non mouillé). Évitez le contact de l’humidité avec les pièces électroniques ou le compartiment à piles.

• Este producto cumple con la norma EN17191: 2021.
• Todos los herrajes de montaje deben estar siempre ajustados correctamente.
• No use el asiento si alguna de las piezas está rota, desgarrada o si falta, y use únicamente las piezas extra aprobadas por el fabricante.
• Este producto puede limpiarse con un paño húmedo (no mojado), por favor asegúrese de que no entre humedad en el sistema electrónico ni en el compartimento  
 para pilas.

  WARNING
• ADULT SUPERVISION AND ASSEMBLY REQUIRED.
• Keep these instructions for future reference.
•  The screwdriver included is not a toy. It is a tool meant for assembly purposes only. Keep out of reach of small children.
•   Prior to assembly, this package contains small parts: hardware which is a choking hazard and may contain sharp edges and sharp points. Keep away from children until  
 assembled.
•  This product is intended for use by children ages 3-5 years.
• Do not allow children to sit, stand, play or climb on the top surface. Failure to do so may cause the product to become unstable.
•   Not for children with a body weight of more than 23 kg Max. (50 lbs Max.)
•   DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to fall out of the window.
•   Be aware of the risk of open �res and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
•   DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child. 

ACCESSORIZE ∙ ACCESSOIRISEZ ∙ PONGA ACCESORIOS

SALON CHAIR ∙ FAUTEUIL DE SALON ∙ SILLÓN DE PELUQUERÍA

TIP: Pull the handle outward to 
release the chair rotation feature.
CONSEIL : Tirez la poignée vers 
l’extérieur pour débloquer la 
fonction de rotation du fauteuil.
CONSEJO: Tire de la manilla 
hacia afuera para desbloquear la 
función de rotación del sillón. 

360°
Rotating Chair

Fauteuil
pivotant à 360°
Sillón giratorio

360°

Kid-Safe Mirror
Miroir sécurisé pour enfant
Espejo seguro para niños 

No-Cut Scissors
Ciseaux factices

Falsas tijeras 

Head Massager
Brosse à masser le cuir chevelu
Masajeador de cabeza

Curling Iron
Fer à friser

Rizador 

Hair Clippers
Rasoir

Maquinilla para cortar el cabello  

Curlers with Clips
Bigoudis avec pinces
Rulos con pinza

Hair Dryer
Sèche-cheveux
Secador de cabello 

Di�user Attachment
Di�useur
Difusor 

Brush Comb Hair Pick
Brosse Peigne Démêloir

Cepillo Peine Púa para el cabello

FINAL ASSEMBLY ∙ ASSEMBLAGE FINAL ∙ MONTAJE FINAL

Plastic washer (O) MUST be installed 
before assembling the chair to the 

base.
La rondelle en plastique (O) DOIT être 

installée avant l’assemblage du 
fauteuil à la base.

La arandela plástica (O) DEBE 
colocarse antes de montar el sillón en 

la base.

STOP ∙ ARRÊT ∙ PARE  

CLICK!
CLIC !
¡CLIC!
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FCC COMPLIANCE
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment o� 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution: Modi�cations not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

  ATTENTION
• UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE ET L’ASSEMBLAGE.
•  Gardez ces instructions pour référence future.
•  Le tournevis inclus n’est pas un jouet. C’est un outil destiné uniquement à l’assemblage. Gardez-le hors de la portée des jeunes enfants.
•   Avant l’assemblage, cet emballage renferme des petites pièces qui peuvent poser un danger d’étou�ement.  Ces pièces peuvent avoir des bords coupants et des   
 extrémités pointues. Gardez hors de la portée des enfants tant que le produit ne sera pas assemblé.
•  Ce produit est conçu pour des enfants de 3 à 5 ans.
• Ne laissez pas les enfants s’asseoir, marcher, jouer ou grimper sur la surface supérieure, car cela pourrait rendre le produit instable.
•   Ne convient pas aux enfants dont le poids corporel est de plus de 23 kg (50 lb) maximum.
•   NE placez PAS ce produit près d’une fenêtre, car il pourrait servir de marchepied à un enfant et le faire tomber par la fenêtre.
•   Soyez conscient du risque de feux en plein air et d'autres sources de chaleur intense à proximité du produit.
•   NE placez PAS ce produit près d'une fenêtre où les cordons des stores ou des rideaux pourraient étrangler un enfant.

  ADVERTENCIA
• REQUIERE SER MONTADO Y SUPERVISADO POR UN ADULTO.
• Conserve estas instrucciones para futura referencia.
•  El destornillador incluido no es un juguete. Es una herramienta para �nes del montaje solamente. Mantener lejos del alcance de los niños pequeños.
• Antes del montaje, este paquete contiene piezas pequeñas: herrajes que pueden presentar riesgo de as�xia y puede contener bordes y puntas a�ladas. Mantener lejos  
 del alcance de los niños hasta que se haya montado.
•  Este producto está diseñado para niños de entre 3 y 5 años.
• No permita que los niños se sienten, paren, jueguen o trepen la super�cie superior. De no hacerlo, el producto puede volverse poco �rme.
•   No apto para niños cuyo peso corporal sea superior a los 23 kg (50 lb) como máximo.
•   NO coloque este producto cerca de una ventana ya que los niños pueden usarlo como una escalerilla y caerse por la ventana.
•   Esté al tanto del riesgo del fuego al aire libre y otras fuentes de calor intenso cerca de este producto.
•   NO coloque este producto cerca de una ventana donde las cuerdas de las persianas o cortinas pueden estrangular a los niños.

BATTERY SAFETY INFORMATION
• Use only size “AAA” (LR03) alkaline batteries (4 required). 
• Charging of rechargeable batteries should only be done under adult supervision.
• Remove rechargeable batteries from the product before recharging.
• Do not mix old and new batteries. 
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Be sure to insert the batteries correctly and follow the toy and battery manufacturer’s instruction.
• Always remove exhausted or dead batteries from the product.
• Dispose of dead batteries properly: do not burn or bury them.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Avoid short-circuiting battery terminals.
• Remove batteries before placing the unit into storage for a prolonged period of time.
• Keep water away from battery compartment.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES 
•   Utilisez uniquement des piles alcalines « AAA » (LR03) (4 piles requises). 
•   La charge de piles rechargeables ne doit être e�ectuée que sous la surveillance d’un adulte.
•   Retirez les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
•   Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
•   Ne combinez pas des piles alcalines, régulières (sèches) et des piles rechargeables.
•   Insérez les piles correctement et suivez les directives du fabricant du jouet et des piles.
•   Retirez toujours les piles déchargées ou usées du produit.
•   Jetez les piles usagées correctement : ne les brûlez pas ou ne les enterrez pas.
•   N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
•   Évitez de court-circuiter les bornes des piles.
•   Retirez les piles avant de ranger le produit pendant une longue période.
•   Évitez le contact de l’eau avec le compartiment à piles.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LAS PILAS
•   Use solamente pilas alcalinas de tamaño “AAA” (LR03) (se necesitan 4).
•   La carga de las pilas recargables debe realizarse únicamente bajo la supervisión de un adulto.
•   Retire las pilas recargables del producto antes de cargarlas.
•   No mezcle pilas nuevas y usadas.
•   No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc), o pilas recargables.
•   Asegúrese de insertar las pilas correctamente y siga las instrucciones del fabricante del juguete y de las pilas.
•   Siempre retire del producto las pilas agotadas o gastadas.
•   Elimine correctamente las pilas gastadas: no las queme ni entierre.
•   No intente cargar pilas que no son recargables.
•   Evite cortocircuitar los terminales de las pilas.
•   Retire las pilas del producto antes de guardarlo por un periodo de tiempo prolongado.
•   Mantenga el compartimento para pilas lejos del agua.

CONFORMITÉ À LA FCC 
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre une 
énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Toutefois, il n’y a 
aucune garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la 
télévision ; ce qui peut être déterminé en éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage 
préjudiciable et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
Attention : les modi�cations non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet appareil.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

O
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LEG/FOOT REST TO CHAIR ASSEMBLY - cont.
ASSEMBLAGE DU REPOSE-JAMBES/PIEDS AU FAUTEUIL, suite

MONTAJE DEL APOYAPIÉS/PIERNAS EN EL SILLÓN -cont.

CHAIR BASE ASSEMBLY ∙ ASSEMBLAGE DE LA BASE DU FAUTEUIL ∙ MONTAJE DE LA BASE DEL SILLÓN

16

H

16b

(Q)

Underside of arm rest.
Dessous de l’accoudoir.
Parte inferior del   
        apoyabrazos.

Underside of arm rest.
Dessous de l’accoudoir.
Parte inferior del   
apoyabrazos.

ASSEMBLY TIP: For correct position, align the grooves from 
the stem with the grooves in the base.
CONSEIL D’ASSEMBLAGE :  Pour bien la positionner, 
alignez les rainures de la tige sur les rainures de la base.
CONSEJO PARA EL MONTAJE:  Para una posición correcta, 
alinee las ranuras del vástago con las ranuras en la base.

I

17
L

(Q) x6

HARDWARE REQUIRED:
PIÈCES D’ASSEMBLAGE REQUISES :

HERRAJES NECESARIOS:

CLICK!
CLIC !
¡CLIC!
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CHAIR FRAME ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU CADRE DU FAUTEUIL
MONTAJE DEL ARMAZÓN DEL SILLÓN

ASSEMBLY TIP: For Steps 3 & 4, assemble 
the screws on the underside of the seat 
frame.
CONSEIL D’ASSEMBLAGE : Pour les 
étapes 3 et 4, assemblez les vis sous le 
cadre du siège.
CONSEJO PARA EL MONTAJE: Para los 
pasos 3 y 4, monte los tornillos en la parte 
inferior del armazón del asiento.

SEAT ASSEMBLY ∙ ASSEMBLAGE DU SIÈGE ∙ MONTAJE DEL ASIENTO

1 2

(Q)

4

G

(Q) x6

(Q)

3 (Q) x8

ASSEMBLY TIP: Curved part of arm 
rest should face the �at side of the 
seat frame with notches.

CONSEIL D’ASSEMBLAGE :  La 
partie incurvée de l'accoudoir doit 
être orientée vers le côté plat du 
cadre du siège avec des encoches.
CONSEJO PARA EL MONTAJE: : La 
parte curva del apoyabrazos debe 
estar orientada hacia el lado plano 
del armazón del asiento con las 
muescas.

C

A
A

Seat cushion �ts over the arm rests 
and into the seat frame. Press to �t 
snugly.

Le coussin du siège s'insère 
par-dessus les accoudoirs et dans 
le cadre du siège. Appuyez pour 
qu'il s'ajuste parfaitement.

El almohadón del asiento se encaja 
por encima de los apoyabrazos en 
el armazón del asiento. Presione 
para que se ajuste bien.

5 (Q) x2J

(Q)

B

6 (Q) x12
E

(Q)

STORAGE ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE LA TABLETTE DE RANGEMENT

MONTAJE DEL ESTANTE PARA GUARDAR

CHAIR FRAME TO SEAT ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU CADRE DU FAUTEUIL AU SIÈGE

MONTAJE DEL ARMAZÓN DEL SILLÓN EN EL ASIENTO

7 8 9 HARDWARE REQUIRED:
PIÈCES D’ASSEMBLAGE REQUISES :
HERRAJES NECESARIOS: (Q) x6

(Q)

F

ASSEMBLY TIP: Assembled 
back �ts onto the �at side of the 
seat frame. Curved arm rests are 
at FRONT of chair.

CONSEJO PARA EL 
MONTAJE: El respaldo ya 

montado encaja en el 
lado plano del 

armazón del 
sillón. Los 
apoyabrazos 
curvos van en 
el FRENTE del 
sillón.

CONSEIL D’ASSEMBLAGE :  Le 
dossier assemblé s’insère sur le 
côté plat du cadre du siège. Les 
accoudoirs incurvés se trouvent 
à l’AVANT du fauteuil.

15

ASSEMBLY TIP: Assembled foot rest �ts onto the CURVED side of the arm rests. 
Curved arm rests are at FRONT of chair.

CONSEIL D’ASSEMBLAGE :  Le repose-pieds assemblé s’insère sur le côté INCURVÉ 
des accoudoirs. Les accoudoirs incurvés se trouvent à l’AVANT du fauteuil.

CONSEJO PARA EL MONTAJE:  : El apoyapiés ya montado encaja en el lado CURVO 
de los apoyabrazos. Los apoyabrazos curvos van en el FRENTE del sillón.

(Q) x4
(R) x4

HARDWARE REQUIRED:
PIÈCES D’ASSEMBLAGE REQUISES :
HERRAJES NECESARIOS:

15a

(R)

(Q)

15b
(R)

(Q)

ASSEMBLY TIP: Turn chair over 
and rest it on a tabletop. Install 
the (Q) screw �rst, 2 on each side. 
Then turn chair on its side and 
install screw (R), 2 each side.

CONSEIL D’ASSEMBLAGE : 
Retournez le fauteuil et posez-le 
sur une table. Insérez la vis (Q) en 
premier, 2 de chaque côté. 
Retournez le fauteuil sur le côté 
et posez la vis (R), 2 de chaque 
côté.

CONSEJO PARA EL MONTAJE: 
Dé vuelta al sillón y apóyelo 
sobre una mesa. Primero coloque 
el tornillo (Q), 2 de cada lado. 
Luego ponga el sillón de lado y 
coloque el tornillo (R), 2 de cada 
lado.

FOOT REST ASSEMBLY ∙ ASSEMBLAGE DU REPOSE-PIEDS ∙ MONTAJE DEL APOYAPIÉS

LEG/FOOT REST TO CHAIR ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU REPOSE-JAMBES/PIEDS AU FAUTEUIL 

MONTAJE DEL APOYAPIÉS/PIERNAS EN EL SILLÓN

(S) x21110 12 (S)

(R)

N

(R) x2 M

K2
K1

(T) x2

(T)

1413
D

4 5


